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1. Sprejetje dnevnega reda   

Svet je sprejel dnevni red iz dokumenta 11241/24. 

2. Odobritev točk pod „A“ 

Seznam nezakonodajnih dejavnosti 

  

11451/24 

Svet je sprejel vse točke pod „A“ iz navedenega dokumenta, vključno z dokumenti COR in 

REV z jezikovnimi spremembami, ki so bili predloženi v sprejetje. Izjave k tem točkam so v 

dodatku. 

Zakonodajna posvetovanja 

(javno posvetovanje v skladu s členom 16(8) Pogodbe o Evropski uniji) 

3. Direktiva glede preglednosti zastopanja interesov, ki se 

izvaja v imenu tretjih držav 

orientacijska razprava 

 10805/24 

Svet je opravil orientacijsko razpravo. 

4. Razno   

Ni točk. 

Nezakonodajne dejavnosti 

5. Priprava zasedanja Evropskega sveta 27. in 28. junija 2024: 

sklepi 

izmenjava mnenj 

 9694/24 

6. Vrednote Unije na Madžarskem / obrazloženi predlog v skladu s 

členom 7(1) PEU 

zaslišanje 

 10419/24 

7. Razno 

(a) Pregled dejavnosti v zvezi z bojem proti dezinformacijam 

in strateškim komuniciranjem 

informacije Litve 

(b) Prihodnost Evrope: poročilo predsedstva o napredku 

informacije predsedstva 

  

11381/24 

 

 

11234/24 

 

 Prva obravnava 

 Na podlagi predloga Komisije 
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PRILOGA 

Izjave k nezakonodajnim točkam pod „A“ iz dok. 11451/24 

K točki 19 s 

seznama točk pod 

„A“: 

Sporazum o finančnem mehanizmu EGP in norveškem finančnem 

mehanizmu ter dodatnih protokolih z Norveško in Islandijo 

(a) Sklep Sveta o podpisu in začasni uporabi 

sprejetje 

(b) Sklep Sveta o sklenitvi 

načelni dogovor 

poziv k odobritvi Evropskega parlamenta 

IZJAVA MADŽARSKE 

„Madžarska ima še naprej določene pomisleke glede popolnega izvajanja finančnega mehanizma 

EGP in norveškega finančnega mehanizma v obdobju 2014–2021 v zvezi z izvedbo dodelitve za 

posamezno državo, namenjene Madžarski. Madžarska si pridržuje pravico do sprejetja nadaljnjih 

ustreznih ukrepov glede finančnega mehanizma EGP in norveškega finančnega mehanizma v 

obdobju 2014–2021.“ 

SKUPNA IZJAVA BELGIJE, NEMČIJE, DANSKE, ŠPANIJE, ESTONIJE, FRANCIJE, 

IRSKE, NIZOZEMSKE, POLJSKE IN ŠVEDSKE 

„o uvozu nekaterih rib in ribiških proizvodov s poreklom iz Norveške v Evropsko unijo 

V duhu sodelovanja in kompromisa ter ob priznavanju pomena sporazuma o finančnem mehanizmu 

EGP in ob priznavanju njegovega prispevka h koheziji znotraj EGP se Belgija, Nemčija, Danska, 

Španija, Estonija, Francija, Irska, Nizozemska, Poljska in Švedska strinjajo z dodatnim protokolom 

k sporazumu med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Kraljevino Norveško (o uvozu nekaterih rib 

in ribiških proizvodov s poreklom iz Norveške v Evropsko unijo) kot delom svežnja. 

Navedene države članice protokol razumejo tudi kot potrditev pomena evropskega trga za norveške 

ribiške proizvode in pozdravljajo nadaljnje gospodarsko povezovanje med Norveško in Evropsko 

unijo. Podoben duh sodelovanja in kompromisov bi morala v pogajanjih o ribištvu izkazati tudi 

Norveška v odnosu do Evropske unije. 

Belgija, Nemčija, Danska, Španija, Estonija, Francija, Irska, Nizozemska, Poljska in Švedska 

opozarjajo, da več pomembnih vprašanj ribiške politike, ki zadevajo Norveško in Evropsko unijo, 

ostaja nerešenih, med drugim sprejetje s strani Norveške zgodovinske kvote EU za arktično trsko na 

območju Svalbarda v okviru Pariške pogodbe in celovitega dogovora obalnih držav o delitvi 

obsežnih pelagičnih staležev v severovzhodnem Atlantiku (skuša, sinji mol, atlantsko-skandinavski 

sled) ter splošna prepoved ribolova z vlečnimi mrežami z gredjo v norveških vodah, ki ni 

znanstveno podkrepljena, in prenehanje čezmejnega ribolova v Skagerraku. Navedene države 

članice pozivajo Norveško, naj ponovno vzpostavi konstruktivno sodelovanje z Evropsko unijo na 

področju ribištva in si prizadeva za oprijemljive rezultate, s katerimi se bodo rešila prej omenjena 

vprašanja. 
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V širšem smislu bi se moralo v pomembnih in plodnih odnosih med Evropsko unijo in Norveško 

odražati splošno ravnovesje, težave na področju ribištva pa jih ne bi smele ogroziti. Glede na 

ponovne napetosti v Evropi in severovzhodnem Atlantiku navedene države članice pozivajo 

Norveško, naj si v dobri veri prizadeva za popolno enotnost Evropskega gospodarskega prostora.“ 

IZJAVA SVETA IN KOMISIJE 

„Svet in Evropska komisija priznavata, da finančni mehanizem EGP odraža koristi, ki jih imajo 

države Efte, ki so del EGP, od njihovega sodelovanja na notranjem trgu, in upoštevata cilj 

spodbujanja stalne in uravnotežene krepitve trgovine in ekonomskih odnosov med vsemi 

pogodbenicami Sporazuma EGP v skladu s členom 115 Sporazuma EGP. 

Svet in Evropska komisija sta seznanjena z določbami obeh finančnih mehanizmov v zvezi s 

posvetovanji z Evropsko komisijo, ki potekajo na strateški ravni med pogajanji o memorandumih o 

soglasju med državami upravičenkami in državami Efte/Kraljevino Norveško, da bi se spodbudili 

dopolnjevanje in sinergije s kohezijsko politiko EU (člen 4(2) obeh finančnih mehanizmov). 

Svet in Evropska komisija sta seznanjena tudi z določbami obeh finančnih mehanizmov v zvezi s 

pomočjo, ki jo lahko Evropska komisija zagotovi državam upravičenkam med posvetovanji o 

določbah za izvajanje finančnih mehanizmov pred izdajo teh določb za izvajanje s strani držav 

Efte/Kraljevine Norveške (člen 9(4) obeh finančnih mehanizmov). 

Evropska komisija si bo pri teh posvetovanjih prizadevala zagotoviti, da se pomisleki in interesi 

držav upravičenk upoštevajo v zvezi z načeli dobrega upravljanja, medsebojnega sodelovanja, 

dobre vere in partnerstva, ob upoštevanju njihovih potreb in morebitnih večjih težav pri izvajanju 

finančnih mehanizmov, tudi v zvezi s skupnimi vrednotami, ter načeli spoštovanja človekovega 

dostojanstva, svobode, demokracije, enakosti, pravne države in spoštovanja človekovih pravic. To 

bo storila zato, da bi se čim prej podpisali in sklenili memorandumi o soglasju med državami 

upravičenkami in državami Efte/Kraljevino Norveško. Pozornost bo namenjena tudi pravici države 

članice upravičenke do izjave, kadar gre za ukrepe, kot sta začasna ustavitev plačil in povračilo 

sredstev. 

Svet in Komisija sta seznanjena, da lahko Unija v skladu z ustreznimi postopki iz Pogodb 

Skupnemu odboru v skladu s členom 111 Sporazuma EGP predloži spore glede razlage ali uporabe 

finančnega mehanizma EGP. Svet EGP lahko obravnava katero koli vprašanje, ki povzroča težave, 

v skladu s členom 89 Sporazuma EGP.“ 
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